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ДРУГОМ ЦВЕТНОГО НАСЕЛЕНИЯ.



БОСТОН: НАПЕЧАТАНО ДЛЯ РАСПРОСТРАНЕНИЯ. КИДДЕР И РАЙТ, КОНГРЕСС-СТРИТ. 1840.








ПОБУЖДЕНИЯ.



I. ПОЛОЖЕНИЕ, ПРОТЯЖЕННОСТЬ, ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ, КЛИМАТ, ПОЧВА И ПРОДУКЦИЯ БРИТАНСКОЙ ГВИАНЫ.

Гвиана представляет собой обширную территорию, расположенную на северо-восточном побережье Южной Америки, между устьями тех знаменитых рек, Ориноко и Амазонки.

Британская Гвиана включает в себя часть этого побережья, простирающуюся примерно на двести миль с востока на запада, ограниченную на востоке рекой Корентейн, которая отделяет ее от Голландской Гвианы, или Суринама, а на западе — ручьем Морокко или прилегающей к нему полосой земли, принадлежащей республике Венесуэла. Британская Гвиана простирается вглубь суши от побережья примерно на двести миль в южном направлении до цепи высоких гор, которыми она ограничена с юга и которые отделяют ее от Бразилии. Таким образом, она включает в себя площадь, превышающую сорок тысяч квадратных миль, что примерно равно по площади штату Нью-Йорк.



Вся страна постепенно понижается от гор к морю. Внутренние районы холмисты и сильно различаются по рельефу; земля вдоль морского побережья плоская, ровная и чрезвычайно плодородная. Колония орошается тремя крупными реками: Эссекибо, Демерара и Бербис. Эти реки берут начало в горах и текут параллельно друг другу на почти одинаковых расстояниях. Они судоходны на многие мили и вместе с многочисленными более мелкими реками и ручьями предоставляют прекрасные возможности не только для внутреннего судоходства, но и для орошения земель, что имеет важнейшее значение в том климате.

Британская Гвиана никогда не страдает от тех свирепых штормов и ураганов, которым подвержены другие тропические регионы. Вдоль всего побережья суда могут стоять на якоре в полной безопасности в любое время года. Весь берег представляет собой ложе из глубокого мягкого ила, и суда могут подходить к нему без какой-либо опасности.

Широта побережья, вдоль которого расположены поселения, составляет около семи градусов северной широты. Долгота Джорджтауна, столицы, составляет около пятидесяти семи градусов к западу от Гринвича. По своему направлению от города Нью-Йорк он находится значительно восточнее юга. Расстояние составляет около двух тысяч миль, или двадцать дней пути под парусом, что практически равно расстоянию до Нового Орлеана.

Расположенная в тропиках, Гвиана наслаждается вечным летом. Термометр обычно колеблется от 78° до 84°. Пассаты, которые постоянно дуют с побережья, делают климат комфортным и здоровым. Год делится на четыре сезона: два дождливых и два сухих. Короткий сезон дождей обычно начинается около декабря и длится четыре недели; длинный сезон дождей начинается в июне и продолжается до середины августа. Однако в отношении этих сезонов наблюдается немало вариаций. В сезон дождей осадки выпадают обильно в первой половине дня, но во второй половине дня стоит ясная и приятная погода. В сухой сезон случаются кратковременные дожди.

Единственная часть этой плодородной страны, которая на данный момент заселена и возделывается, представляет собой узкую полосу, тянущуюся вдоль побережья и на небольшое расстояние вверх по устьям главных рек, а также несколько островов при входе в Эссекибо. Плантации обычно имеют ширину около половины мили, выходя фасадом к морю и простираясь вглубь на две, три, четыре или пять миль. Эта череда примыкающих друг к другу плантаций образует единственную возделываемую часть страны, которая таким образом напоминает длинную цепь деревень на расстоянии половины мили друг от друга.

Почва плантаций, очень глубокая и богатая, разделена канавами на отдельные поля. На одних и тех же полях ведется непрерывное чередование культур, и удобрения никогда не применяются. Канавы служат не только для осушения и орошения земли, но и для доставки срезанного тростника к сахарному заводу. В основном выращиваются сахар и кофе. Имеются несколько хлопковых плантаций, а также некоторые участки отведены под выращивание бананов-плантанов, которые вместе с богатым разнообразием других овощей, таких как батат, банан, ямс, маниок и т.д., составляют значительную часть питания жителей. Также имеются крупные фермы крупного рогатого скота. Скот многочислен, а говядина дешева.

Необработанные земли изобилуют огромным разнообразием полезных растений и деревьев. Многие из деревьев дают превосходную древесину. В колонии имеется несколько паровых мельниц, занятых производством пиломатериалов.





II. ФОРМА ПРАВЛЕНИЯ, ОТПРАВЛЕНИЕ ПРАВОСУДИЯ, АДМИНИСТРАТИВНОЕ ДЕЛЕНИЕ, НАСЕЛЕНИЕ, СОЦИАЛЬНОЕ РАВЕНСТВО.

Британская Гвиана — это колония, завоеванная около сорока лет назад у голландцев и принадлежащая Великобритании. Она является так называемой коронной колонией, и все ее законы издаются или пересматриваются в Англии.

Губернатор, чья власть весьма обширна, назначается британской королевой. В своем управлении он опирается на совет из девяти лиц, именуемый Судом политики, причем четыре из них являются высшими должностными лицами исполнительной власти, назначаемыми Короной. Остальные пять избираются жителями. Ни один закон, принятый Судом политики, не может оставаться в силе, если он не одобрен в Англии королевой в совете.

Правосудие отправляется Верховным судом в составе трех судей, которые всегда являются юристами с безупречной репутацией, присланными из Великобритании. В уголовных процессах, рассматриваемых этим судом, судьям помогают три асессора, соответствующие нашим присяжным заседателям и являющиеся лицами, выбранными по жребию из числа жителей, — они обладают равным голосом с судьями. Ни один заключенный не может быть признан виновным иначе как по меньшей мере четырьмя голосами из шести.

Колония делится на три округа: Демерара, Бербис и Эссекибо. Каждый из этих округов, в свою очередь, делится на приходы, а приходы подразделяются на судебные участки, каждый из которых находится под надзором штатного мирового судьи, назначаемого и оплачиваемого Короной. Эти штатные мировые судьи являются образованными людьми с безупречной репутацией, присланными из Великобритании, которые, не имея личных интересов или связей в колонии и часто переводимые из одного участка в другой, могут считаться беспристрастными и вряд ли допустят искажение своих суждений под влиянием личных соображений. Эти судьи находятся под исключительным контролем Губернатора, которым они могут быть отстранены от должности. Они обладают исключительной юрисдикцией, как станет очевидно в дальнейшем, во всех спорах, касающихся контрактов и труда, возникающих между работодателями и работниками. Все население трех округов можно оценить в сто тысяч человек, из которых шесть или восемь тысяч являются белыми, а все остальное — цветным. Английский язык в настоящее время используется всеми и является единственным языком, используемым в колонии.

Те различия, которые столь сильно преобладают в Соединенных Штатах между свободным цветным и белым населением и которые делают положение цветного человека в Соединенных Штатах столь унизительным и некомфортным, совершенно неизвестны в Британской Гвиане. В этом отношении все равны: колониальные должности и почести занимаются без каких-либо различий белыми и цветными. Цветные люди без всяких исключений привлекаются в качестве асессоров на скамью Верховного суда. Цветные слои населения в Британской Гвиане богаты, влиятельны и весьма уважаемы. Многие из них являются мировыми судьями, землевладельцами, купцами с крупными торговыми предприятиями и управляющими имениями, получающими щедрое жалование. Таможенный инспектор в одном из главных портов является цветным человеком, и многие другие занимают государственные посты. Из этих фактов очевидно, что цвет кожи не является препятствием для продвижения по службе или получения знаков отличия. Гражданину Соединенных Штатов, воспитанному посреди разделений и предрассудков, трудно и почти невозможно представить себе столь совершенно иное положение дел, которое царит в Британской Гвиане.





III. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЗАКОНЫ ДЛЯ ЗАЩИТЫ РАБОТНИКОВ И ЭМИГРАНТОВ.

Большая часть работающего населения Британской Гвианы ранее была рабами. В недавнем времени они были освобождены благодаря справедливости и великодушию британского правительства, которое очень ревностно относится к их правам и приняло множество специальных законов для их защиты.

Ведущей мерой такого рода является назначение упомянутых выше штатных мировых судей. Эти штатные мировые судьи обладают исключительной юрисдикцией во всех спорах между работодателями и работниками, касающихся заработной платы и контрактов. Четвертая глава Постановлений Королевского совета от 7 сентября 1838 года, которые являются высшим законом в Британской Гвиане, предусматривает, что любой работник при подаче жалобы и представлении доказательств любому штатному мировому судье в том, что его работодатель не выплатил ему заработную плату, не выдал ему предметы, оговоренные между ними как часть его заработной платы, или что выданные предметы не соответствовали по качеству или количеству оговоренным, или что из-за халатности хозяина контракт не был должным образом выполнен, или что работник подвергся дурному обращению — при подаче жалобы по любой из этих причин и представлении доказательств штатный мировой судья может в порядке суммарного производства распорядиться о выплате заработной платы, выдаче оговоренных предметов или выплате компенсации за любую халатность или дурное обращение со стороны работодателя; и если это распоряжение не выполняется, мировой судья имеет полномочия выдать ордер на арест и продажу имущества работодателя или такой его части, какая окажется необходимой; либо, если имущество не обнаружится, мировой судья может заключить работодателя под стражу на срок, не превышающий одного месяца, если компенсация не будет выплачена ранее; кроме того, мировой судья может расторгнуть контракт, если сочтет это нужным.

Во избежание заключения с эмигрантами невыгодных для них или в каком-либо отношении нечестных контрактов еще до их прибытия в колонию, в третьей главе тех же Постановлений Королевского совета предусмотрено, что никакой контракт о найме, заключенный за пределами колонии, не имеет никакой силы и действия на ее территории; что никакой трудовой контракт не остается в силе более четырех недель, если он не оформлен в письменном виде; и что никакой письменный контракт о найме не имеет обязательной силы, если он не подписан именем или знаком лиц, заключающих договор, в присутствии штатного мирового судьи; а также если мировой судья не засвидетельствует, что он был заключен добровольно и при полном понимании его смысла и последствий; кроме того, никакой письменный контракт о найме не может оставаться в силе более одного года.

Из этих утверждений очевидно, с какими тщательными гарантиями от мошенничества и притеснений благожелательность британского законодательства окружила работника и эмигранта.

В Британской Гвиане имеется агент по делам эмиграции, являющийся штатным мировым судьей, в чьи обязанности входит предоставление прибывающим в колонию эмигрантам всей информации и предотвращение любых попыток обмана в отношении них. Из анализа вышеуказанных положений станет очевидно, что все те цветные лица из Соединенных Штатов, которые пожелают эмигрировать в Гвиану, отправятся туда совершенно свободными и ничем не скомпрометированными. По прибытии в колонию они будут полностью сами себе хозяевами и получат полную свободу выбора любого рода занятий, предлагаемых колонией; а если они окажутся недовольны или разочарованы, не возникнет никаких препятствий для их возвращения.





IV. НАЛОГИ, ВОИНСКАЯ ОБЯЗАННОСТЬ, РЕЛИГИОЗНОЕ НАСТАВЛЕНИЕ, ОБРАЗОВАНИЕ.

Доход Британской Гвианы формируется главным образом за счет налога на продукцию, производимую в колонии, и пошлин, взимаемых с импорта. Приходские налоги неизвестны, и работник освобожден от всех видов налогообложения, если его доход не достигает пятисот долларов. Законы о милиции были отменены, а колониальная милиция распущена вскоре после того, как произошла эмансипация, так что бедняк не обязан уделять государственную службу какую-либо часть своего времени.

Существуют епископальные, пресвитерианские и католические церковные учреждения, содержащиеся за счет колонии в размере более 113 000 долларов в год, что следует из ссылки на «Королевскую газету» от 7 мая 1839 года, изданную в Джорджтауне и содержащую официальную смету налогов, подлежащих сбору на этот год. Помимо них, имеется множество методистских и других неконформистских религиозных наставников, поддерживаемых частично благотворительными обществами в Англии, а частично — добровольными пожертвованиями в колонии. Трудящееся население Джорджтауна и его окрестностей возвело несколько красивых часовен за свой собственный счет.

Имеется множество воскресных, начальных и дневных школ для бесплатного распространения знаний и нравственного воспитания среди народа. На большинстве главных имений построены школьные здания и предоставлен учитель, где дети работников имеют право получать образование бесплатно. Во всей колонии уделяется огромное внимание образованию подрастающего поколения.





V. СПРОС НА ТРУД, ВИДЫ РАБОТЫ, ЗАРАБОТНАЯ ПЛАТА.

Британская Гвиана обладает избытком плодороднейшей земли. Плантаторы богаты и отлично обеспечены самыми совершенными механизмами для производства сахара. Единственным недостатком является нехватка рабочей силы. Урожай обилен, но работников мало. Например, на кофейной плантации под названием Данкбархейд в округе Бербис, принадлежащей г-ну Карбери, по оценкам владельца и других компетентных лиц в сентябре прошлого года, урожай кофе на деревьях превышал сто тысяч фунтов веса. Из этого урожая из-за нехватки рабочих рук было собрано лишь сорок тысяч фунтов веса. Шестьдесят тысяч фунтов кофе на этой отдельной плантации стоимостью на британском рынке в шестьдесят тысяч фунтов стерлингов, или около пятнадцати тысяч долларов, пропали из-за нехватки рабочих рук для его сбора. То же самое в большей или меньшей степени наблюдается и на каждой другой плантации. Действительно, эта нехватка рабочей силы особенно ощущается на сахарных плантациях, на многих из которых нередко случается так, что спелый тростник, при переработке которого была бы получена стоимость в несколько тысяч фунтов стерлингов, погибает на поле из-за нехватки рабочих рук для его сбора.

Действительно, открываются огромные возможности для трудовой деятельности любого рода. Всевозможные ремесленники гарантированно обеспечены постоянной занятостью с оплатой от одного до двух долларов в день в зависимости от их квалификации. Швеи и домашние слуги крайне востребованы и найдут себе полную занятость. Любой эмигрант, обладающий небольшим капиталом, может с большой выгодой открыть лавку или заняться различными видами бизнеса. Джорджтаун, столица, расположенная в устье реки Демерара, представляет собой место с населением около двенадцати тысяч человек и предоставляет изобильную занятость во всех сферах бизнеса, обычно осуществляемых в торговом городе. Новый Амстердам в устье Бербиса насчитывает около четырех тысяч жителей, кроме того, имеется несколько деревень, каждая из которых насчитывает по нескольку сотен жителей.

Однако наибольший спрос на труд наблюдается на плантациях. Сельскохозяйственные работники всегда обеспечены обильной занятостью и высокой заработной платой. Сельскохозяйственный труд разнообразен и может выполняться любым человеком, привыкшим к работе, с минимальным предварительным обучением или вообще без него. Он заключается главным образом в прополке сорняков мотыгой, вырубке сахарного тростника и сбрасывании его в лодки на каналах для доставки на сахарный завод; уходе за варкой сахара; упаковке сахара; перевозке его в лодках на рынок; сборе и сушке кофе, что представляет собой очень легкую работу; уходе за скотом; заготовке леса и множестве других работ, почти все из которых отличаются простейшим характером.

Каждый работник на плантации имеет удобный дом с приусадебным участком, позволяющим выращивать гораздо большее количество провизии и птицы, чем работник способен потребить. За это он ничего не платит. Ему также бесплатно предоставляются медицинское обслуживание, лекарства и содержание за счет имения всякий раз, когда он болен. Топливо в изобилии находится рядом. Оно требуется только для приготовления пищи, и работнику нужно лишь взять его. Одежда, которая в том климатическом поясе очень легкая, может быть обеспечена в достаточном количестве при затратах, составляющих одну треть от расходов на ту же статью в Соединенных Штатах. Столь многие потребности работника удовлетворяются бесплатно или по весьма незначительной цене, что при желании он может откладывать большую часть своего заработка.



Работа на плантации делится на нормы-задания, которые работник с любой степенью активности может легко выполнить за четыре часа. Наименьший размер оплаты труда из всех когда-либо выплачиваемых составляет тридцать три и одну треть цента за задание, и весьма часто выплачивается гораздо больше. За рубку тростника, работу в варочном цехе, транспортировку сахара в лодках и некоторые другие виды труда всегда выплачивается более высокая заработная плата. Люди, занятые производством сахара, в дополнение к своей заработной плате обеспечиваются едой за счет имения. Это помимо предоставления дома работнику, приусадебного участка, топлива, медицинского обслуживания, бесплатного обучения для его детей и множества других дополнительных благ. Заработная плата выплачивается еженедельно наличными.

У меня сейчас перед глазами находится подлинный журнал за октябрь 1839 года по плантации Томас, примыкающей к Джорджтауну и принадлежащей г-ну Карбери. Этот журнал представляет собой печатный бланки с заполненными от руки пропусками, содержащий отчет за каждый день месяца о количестве работников в имении; количестве активно занятых и том, каким именно образом; количестве больных, отсутствующих или по иным причинам не имевших возможности работать; выполненной каждый день работе; со всеми приобретенными, проданными или отгруженными товарами и всеми денежными выплатами по счету имения за каждый день месяца — фактически это полная история всей деятельности имения за указанное время. Подобные журналы ведутся в каждом имении главным управляющим и ежемесячно пересылаются землевладельцу. Этот прекрасный обычай был унаследован от ранних голландских поселенцев.

На плантации Томас под выращиванием тростника занято триста двадцать пять акров. Из упомянутого выше журнала следует, что в течение октября число лиц, занятых в имении, колебалось от 163 до 176, причем из последнего числа 89 были мужчинами, 68 — женщинами, 14 — мальчиками и 5 — девочками. Однако из них ежедневно работали в имении в среднем лишь 106 человек. Этим работникам в течение месяца октября были произведены еженедельные выплаты в размере 1229 долларов 16 центов, или в среднем по 11 долларов 60 центов на каждого работника, не считая арендной платы за жилье, приусадебных участков, топлива, медицинского обслуживания и множества прочих безвозмездных выплат. Следует учитывать, что эта средняя сумма заработной платы была заработана мужчинами, женщинами, мальчиками и девочками, включая многих пожилых людей и немощных, которые делали очень немногое и чья плата поэтому была мала. Следовательно, должно быть очевидно, что более активные и трудолюбивые работники зарабатывали от пятнадцати до двадцати долларов в месяц.

Этот единственный случай, взятый наугад, послужит демонстрацией того, насколько щедро вознаграждается труд работника. Работники в данном случае работали в среднем, вероятно, не более пяти часов в день. Они были заняты прополкой и резкой тростника, производством сахара, а часть из них — в качестве лодочников, сторожей и ремесленников. Хотя все они относятся к категории сельскохозяйственных рабочих, лишь около шестидесяти из ста шести фактически работали на полях. Многие другие числятся в журнале «занятыми поденной работой и трудящимися около построек», то есть задействованными в производстве сахара и в самых разнообразных других работах, необходимых в таком имении.

Чтобы показать, с какой быстротой работники богатеют и поднимаются в обществе, я привожу следующую выдержку из «Бербис Эдвертайзер» за ноябрь 1839 года. «Поразительный факт. Несколько негров на восточном побережье, всего менее дюжины, купили Нортбрук (плантацию) за 10 000 долларов, из которых 8 000 долларов они выплатили наличными на прошлой неделе, а оставшиеся 2 000 долларов должны быть выплачены на этой неделе». «Какое счастье, — справедливо замечает редактор, — наша колония могла бы распространить среди человеческого рода, если бы только новые притоки рабочей силы сделали возделывание главных товарных культур совместимым с образованием черных деревень и городов». Следует упомянуть, что люди, объединившиеся для покупки этого имения, обрели свободу лишь в августе 1838 года. Здесь полезно заметить, что земля в колонии обильна и дешева; и каждый работник, который трудолюбив и откладывает свою заработную плату, имеет возможность в короткий срок стать землевладельцем.

То, что перенаселения Британской Гвианы эмигрантами не предвидится, следует из следующей выдержки из речи г-на Джона Скобла, произнесенной в Олбани во вторник вечером, 1 августа 1839 года. Он говорил о «Британской Гвиане, колонии на побережье Южной Америки, которая, по мнению некоторых, в скором времени превзойдет по своему богатству и населению штат Нью-Йорк. Она способна прокормить сорок миллионов населения, хотя фактическое число жителей в настоящее время составляет лишь сто тысяч».



VI. ПРЕДЛОЖЕНИЯ, ДЕЛАЕМЫЕ ТАКИМ СВОБОДНЫМ ЦВЕТНЫМ ЛИЦАМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ, КОТОРЫЕ ПОЖЕЛАЮТ ЭМИГРИРОВАТЬ В БРИТАНСКУЮ ГВИАНУ.

Г-н Карбери прибыл в Балтимор в сентябре прошлого года. Он приехал в Соединенные Штаты отчасти ради удовольствия, а отчасти ради пользы от смены климата. Пробыв в Балтиморе всего несколько дней, он обратил внимание на большое число свободных цветных людей в этом городе; трудности, с которыми они, судя по всему, сталкиваются при добывании средств к существованию; и неудобства самого разного рода, которым они подвергаются.

Зная о большой нехватке работников в Британской Гвиане и сильном стремлении, существующем там, к поощрению иммиграции, ему сразу пришло в голову, что путем перевода определенной части свободного цветного населения Соединенных Штатов в Гвиану можно не только принести великую пользу этой колонии, но и, что все должны счесть еще более важным, даровать огромную по своей ценности милость самому свободному цветному населению.

Сильно впечатленный этими соображениями, г-н Карбери организовал встречу с несколькими свободными цветными людьми Балтимора, на которой предложил им выбрать двух человек из их числа, пользующихся их доверием, которых он бесплатно отправит в Британскую Гвиану, чтобы предоставить им возможность осмотреть страну, составить собственное суждение и доложить своим собратьям о том, каковы же перспективы для иммигрантов на самом деле.

Свободные цветные люди Балтимора в ответ на это предложение и инициативу создали Комитет по эмиграции, председателем которого был назначен г-н Грин, и выбрали г-на Пека и г-на Прайса, двух своих сограждан, в качестве делегатов для посещения Гвианы. Эти делегаты отплыли бесплатно на барке «Дон Хуан» из Бостона 21 декабря прошлого года. Результат их миссии еще не известен, так как агенты еще не вернулись, да и сам г-н Карбери еще не слышал об их прибытии в колонию. Однако новости об их прибытии и приеме ожидаются со дня на день.

Между тем те письма, которые г-н Карбери ранее написал своим друзьям в Гвиане и в которых он давал отчет о численности и положении свободного цветного населения в Соединенных Штатах, вызвали там огромное внимание и сочувствие. В столице, Джорджтауне, было проведено публичное собрание; было учреждено «Иммиграционное общество», и сразу же была подписана очень крупная сумма денег на формирование фонда для оплаты расходов всех тех иммигрантов, которые пожелают отправиться в эту колонию. Значительная часть этой суммы уже переведена г-ну Карбери, назначенному агентом Общества по Соединенным Штатам, для использования на обустройство эмигрантов — причем Общество берет на себя обязательство оплатить фрахт или проезд по прибытии судов и принять все необходимые меры для приема и комфорта иммигрантов до тех пор, пока они не выберут себе какую-либо постоянную работу. Г-н Карбери убежден, что если цветные люди Соединенных Штатов или какая-то их часть будут склонены принять сделанное им предложение, любая сумма, необходимая для реализации его предложений, будет предоставлена по мере необходимости.

В качестве агента вышеупомянутого общества г-н Карбери предлагает перевезти из Соединенных Штатов в Британскую Гвиану без каких-либо расходов для них самих, вместе с их багажом, всех тех благоразумных и трудолюбивых свободных цветных людей, которые сочтут нужным воспользоваться этой редкой и необычайной возможностью разом избавиться от тех великих ограничений и невыгод, под бременем которых они сейчас трудятся, и обеспечить себе не только комфортное существование, а возможно, и богатство, но и, что гораздо важнее как для них самих, так и для их детей, — полное участие во всех правах, привилегиях и иммунитетах свободных граждан, а также положение и уважение в обществе, которые в настоящее время совершенно недосягаемы для них.

Г-н Карбери также уполномочен обществом гарантировать всем эмигратам, которые примут его предложения, содержание за счет колонии, а также удобные и просторные жилища до тех пор, пока они не преуспеют в получении той работы, которую предпочтут.

Переселившись в страну, которая открывает огромные возможности для труда и всевозможных начинаний, освободившись от тяжести предрассудков, которые ныне столь тяжко довлеют над ними, свободные цветные люди Соединенных Штатов получат возможность, которой они сейчас не имеют, доказать, что при предоставлении им равных моральных и социальных преимуществ они способны успешно конкурировать с белым человеком. Действительно, трудно представить себе эффект, часто производимый на поведение и характер человека, когда он освобождается от губительного воздействия кастовых различий и возвышается до равенства политических и социальных привилегий. Лица, которые в случае своего пребывания в Соединенных Штатах будут всю жизнь привязаны к низким и безвестным должностям, путем эмиграции в Британскую Гвиану, которую они могут совершить за двадцать дней и не потратив ни цента, изменят весь ход и перспективы своей жизни. При наличии трудолюбия, усердия и трезвости они обретут моральную уверенность в достижении комфортного благосостояния, если не богатства, и в занятии с удовольствием для себя и пользой для общества достойного положения в обществе. Безусловно, эти соображения должны иметь большой вес для каждого, но особенно для молодежи, которая только вступает в жизнь, и для тех отцов и матерей, у которых вокруг подрастают семьи детей.

Теперь для свободных цветных людей Соединенных Штатов в Гвиане открыт город-убежище, которым, будем надеяться, они не преминут воспользоваться; и у г-на Карбери есть основания ожидать, что если свободные цветные люди Соединенных Штатов и те лица, на чьи советы и мнения они опираются с наибольшим доверием, придут к тому же взгляду на этот вопрос, что и он сам, то его визит в Соединенные Штаты может принести великое благо огромной массе его сограждан, которые в настоящее время лишены многих главных благ общества и в силу несчастливого стечения обстоятельств, не зависящих от них, подвергаются воздействию влияний, подавляющих их энергию, ломающих их дух и мешающих им подняться до материального благополучия или уважения. Избавленные от этих препятствий, перенесенные в страну, где им будет гарантировано пользование равными социальными и политическими правами, они станут новыми людьми, и многие из них проявят таланты и способности, в наличии которых их сейчас никто и не подозревает.

Однако г-н Карбери не имеет никакого желания склонять к эмиграции в Гвиану тех цветных людей, которые не имеют полной уверенности в том, что отъезд пойдет им на пользу, и чьи друзья также в этом не убеждены. Будучи глубоко впечатлен теми многочисленными преимуществами, которые свободные цветные люди Соединенных Штатов могут извлечь из принятия его предложений, он выносит их на беспристрастное рассмотрение заинтересованных лиц, выражая явное пожелание, чтобы перед принятием их кем бы то ни было они подверглись самому тщательному осмотру и самому строгому расследованию.



VII. УКАЗАНИЯ ЛИЦАМ, ЖЕЛАЮЩИМ ЭМИГРИРОВАТЬ.

Г-н Карбери сейчас находится в Бостоне, но намерен немедленно направиться в Нью-Йорк, Филадельфию и Балтимор с целью создания Комитетов по эмиграции в каждом из этих городов, откуда лица, желающие эмигрировать, смогут получить всю необходимую информацию. Адреса этих Комитетов будут опубликованы в ведущих газетах, и будет дано надлежащее извещение о планирующемся отплытии судов с эмигрантами. Лица с семьями, желающие эмигрировать, встретят особую поддержку, однако ни одному человеку с хорошей репутацией в бесплатном проезде отказано не будет.

Бостон, 1 февраля 1840 г.





ПРИЛОЖЕНИЕ.



№ I.

КОПИЯ ПИСЬМА Г-НА ЭДВАРДА КАРБЕРИ Г-НУ ГРИНУ, ПРЕДСЕДАТЕЛЮ БАЛТИМОРСКОГО КОМИТЕТА ПО ЭМИГРАЦИИ.

Тремонт Хаус, Бостон, 11 декабря 1839 г.

Дорогой сэр, Прекрасно понимая, что Вы проявляете большой интерес к любому вопросу, связанному с благополучием того класса, к которому Вы принадлежите, я беру на себя смелость побеспокоить Вас этим посланием, целью которого является довести до Вашего сведения ход публичного собрания жителей Британской Гвианы, состоявшегося в Джорджтауне десятого октября прошлого года и подробный отчет о котором содержится в «Гвиана Кроникл» на следующий день. Я сожалею, что не имею возможности переслать Вам газету с этим отчетом, так как лишь одолжил ее у джентльмена из этого города, который получил ее несколько дней назад. Упомянутые выдержки служат весомым подтверждением сделанных мною Вам и Вашим друзьям заявлений относительно тех выгод, которые свободные цветные люди этой страны извлекли бы из эмиграции в Британскую Гвиану, и они по меньшей мере докажут, что эти заявления не были преувеличены. Авторитетность упомянутых лиц, равно как и гласность всех процедур, дают основания относиться к их утверждениям с полным доверием.

Верховный шериф, заняв место председателя, сказал: — «Я не могу лучше открыть proceedings по этому случаю, для председательствования на котором Вы оказали мне честь меня призвать, как сославшись на требование, на основании которого я счел правильным и необходимым созвать это публичное собрание, и тем самым обратив Ваше внимание на цель, ради которой мы собрались, а именно: говоря словами требования, «с целью выражения общего мнения в пользу принятия незамедлительных мер по содействию иммиграции в эту Колонию и рассмотрения того, какими средствами эта важная цель может быть наиболее быстро претворена в жизнь»».

Достопочтенный Питер Роуз, член Колониального законодательного собрания и владелец сахарной плантации под названием Лима, внес первую резолюцию, которая звучала следующим образом.

«Что рассмотрение нынешнего состояния колонии с ее ограниченным числом сельскохозяйственных работников приводит это собрание к непреложному выводу о том, что если не произойдет незамедлительная иммиграция в широких масштабах, экспортируемая продукция Колонии, уже сократившаяся до тревожных размеров, сократится еще больше».

Затем г-н Роуз выступил перед собравшимися и в ходе своей речи, упоминая о причинах снижения производства в Британской Гвиане и уровне заработной платы, отметил —

«Восемь или девять долларов в месяц — это обычная ставка, но принято оценивать дневной труд по старому тарифу в 7,5 часов, и хорошо известно, что трудолюбивый человек может за это время выполнить значительно больше чем вдвое больший объем работы, чем заложено в том тарифе. Я сам выплачивал человеку, рубившему тростник, 1,5 доллара за работу, которая заняла у него не более восьми часов. Если мы примем во внимание, что работник обеспечен домом и медицинским обслуживанием, очевидно, что он может содержать себя в течение недели за один день труда, и зная это, стоит ли удивляться тому, что его труд и усердие непостоянны?» Г-н Роуз в другой части своей речи, говоря о сокращении, произошедшем в численности работников в большинстве имений после Эмансипации, отметил: «из тех, кто покинул имения, некоторые приобрели землю, заплатив за нее порой до 200 фунтов стерлингов».

Достопочтенный Д. К. Кэмерон, также член Колониального законодательного собрания и владелец нескольких имений, внес вторую резолюцию, которая была аналогична первой по своему смыслу, и ниже приводится выдержка из его содержательной и сдержанной речи. «Но я рад засвидетельствовать свое скромное свидетельство в том, что причиной снижения наших урожаев стало вовсе не то, чего боялись больше всего, — не неповиновение свободных людей 1838 года, а причины, действующие в каждой стране, где почва богата, а работников мало. Многие из наших крестьян уже скопили средства, позволившие им приобрести собственную землю, и усердно обрабатывают ее для собственной выгоды. Они больше не наемные слуги; они — владельцы домов и земель, которые приносят им достаточно для удовлетворения их нужд, и пока их амбиции не идут дальше этого. Но беда в том, что хотя они обеспечивают себя и свои семьи своим трудом подобным образом, они бесполезны для колонии. Они не производят никаких облагаемых налогом товаров ни для этого, ни для внутреннего рынка. Лично я не жалуюсь на эту систему — напротив, я считаю, что в конце концов она пойдет на пользу обществу, и ожидаю ее развития. Отсюда возникает необходимость в иммиграции для заполнения пробела, вызванного независимостью и комфортом наших прежних слуг. В этой колонии, сэр, каждый трудящийся человек обычных способностей может за несколько лет стать владельцем земли, достаточной для удовлетворения всех его нужд, работая на ней тридцать часов в неделю. Я убежден, что требуется лишь сделать возможности нашей великолепной колонии известными, чтобы гарантировать нам большой приток эмигрантов».

Было произнесено и множество других речей, провозглашавших стремление класса землевладельцев поощрять Иммиграцию. Но поскольку это послание уже превысило обычные рамки письма, я не буду дольше злоупотреблять Вашим терпением и не стану задерживать Вас какими-либо наблюдениями по поводу вышеприведенных выдержек. Я предлагаю их Вам и Вашим друзьям в качестве свидетельства в поддержку того заявления, которое я публично сделал в Балтиморе, о том, что свободные цветные люди Америки извлекут великие и существенные преимущества, эмигрировав в Британскую Гвиану. Остаюсь, дорогой сэр, Ваш покорнейший слуга,

ЭДВАРД КАРБЕРИ.

Г-ну Грину, Председателю и т. д. Балтимор.



№ II.

На четырнадцатой странице предыдущей брошюры приведена выдержка из «Бербис Эдвертайзер», рассказывающая о покупке «Нортбрука» группой эмансипированных работников. Полученная только что «Гвиана Кроникл» за понедельник, 9 декабря, содержит дополнительные подробности этой покупки, которая, судя по всему, была совершена не дюжиной лиц, как утверждалось в газете «Бербис», а примерно семьюдесятью.

Ниже приводятся выдержки из адреса, представленного покупателями Губернатору Колонии.

Его Превосходительству Генри Лайту, Эсквайру, Губернатору и Главнокомандующему в Колонии Британская Гвиана и над оной.

ДА БУДЕТ УГОДНО ВАШЕМУ ПРЕВОСХОДИТЕЛЬСТВУ,

Сэр, — * * * * * * *

Седьмого числа этого месяца мы совместно приобрели у Душеприказчиков покойного Хью Роджерса, Эсквайра, за сумму в Десять Тысяч Долларов его Плантацию под названием «Нортбрук», занимающую около 500 акров земли; и поскольку мы смогли выплатить покупную сумму главным образом из наших сбережений с тех пор, как обрели нашу свободу, мы не можем не выразить то, как мы благодарны, как признательны мы и как вечно обязаны всем тем благородным людям, которые сыграли главную роль в приобретении и даровании нам этой свободы.

*         *         *         *         *         *         *

Мы знаем, что индивидуальному акту ее Величества мы обязаны счастьем иметь Вас здесь, в качестве нашего Правителя и Губернатора, от ее имени. Ваше Превосходительство слишком возвышенно по своему положению, чтобы слушать похвалы и одобрения, а мы слишком скромны, чтобы их предлагать; однако нам позволено с благодарностью заявить, что каждый акт администрации Вашего Превосходительства в отношении нас и того класса, к которому мы принадлежим, был отмечен добротой, благожелательностью, либеральностью и справедливостью. И мы смиренно молим Всемогущего Правителя всех Людей, чтобы Ваше Превосходительство было долго сохранено для нас, чтобы оказывать нам свою защиту.

*         *         *         *         *         *         *

Мы знаем благословения Свободы и стремимся их заслужить. Мы мирны по своему нраву — трудолюбивы по привычке — лояльны и верны по природе — благодарность нашему Суверену и Вашему Превосходительству сделает нас вдвойне бдительными и осмотрительными.

Мы также почтительно заявляем Вашему Превосходительству, что не имеем намерения поселиться на нашей Плантации и вести праздную жизнь. Наши взгляды и желания заключаются в том, чтобы земля была разделена между нами на равные части. Индивидуально арендовать наши коттеджи на наших соответствующих участках земли и возделывать на них в часы досуга наши овощи и провизию; однако наша твердая решимость как единого целого заключается в том, чтобы продолжать ежедневно трудиться, как и сейчас, на тех различных Плантациях, где мы трудоустроены.

*         *         *         *         *         *         *

Мы также почтительно заявляем Вашему Превосходительству, что намереваемся учредить на нашей Плантации Школьное здание и Церковь (и в имении есть новое большое Здание, прекрасно приспособленное для этих целей); в первом наши Дети будут обучены чтению Библии и усвоению своих различных обязанностей перед Обществом в целом, в то время как во второй, по мере приближения каждой вращающейся субботы, мы будем собираться вместе и возносить Всемогущему наши смиренные благодарения за те великие и чудесные блага, которые по Божественному Провидению были нам дарованы.



Уповая на благосклонное рассмотрение и Покровительство Вашего Превосходительства,

Имеем честь быть, сэр,

Вашего Превосходительства покорнейшие смиренные слуги.

(Подписано) Джон Сертима, Уильям Льюис, Томас Бадли, Джеймс Маккрей, Франк Бейлли, Сэмюэл Бертон, Ромео Исаак, Даниелл Исаак, Томас Колин, Мартин, Мартин Менарми, Саймон Ганновер, Саймон Скотт, Томас Геркулес, Джон Льюис, Ум. Гамелл Ривз, Дж. Хэнди, Джон Уиллер, Воллов Роберт, Джон Милиил, Майкл Джеймс, Симсон Тейт, Сампсон Купер, Айзек Чепмен, Примус Сэмюэл, Купидор Хопкинсон, Кваши Портер, Корнуолл Портер, Цезарь Соломон, Холл Портер, Кwамми Адам, Хамлет Като, Саймон Спенсер, Мелвилл Портер, Кваши Бард, Квакко Гамильтон, Медлин Гамильтон, Джон Лион, Кросс Самнер, Мальборо Сэм, Поллодор Бентик, Сечиро Геркулес, Джиллис Камминг, Гамбри Джеймс, Мозес Хопкинсон, Билл Уильямс, Блэквелл Ланкастер, Сципион Сэмюэл, Пэт Мерфи, Нед Маккей, Уильям Негейли, Александ Портер, Уильям Смарт, Кэтрин Лауд, Кеннет Джаррич, Ханна Портер, Самми Найт, Ханна Портер, Адам Грант, Мария Грант, Коллин Маккри, Джон Тидделл, Саймон Кинг, Белендер Хопкинсон.

Подписано в моем присутствии, в 30-й день ноября 1839 г.

(Подписано) К. Х. СТРАТТ, Штатный мировой судья.

Свидетель подлинности подписей,

(Подписано) Мэри Стратт.

Верная копия,

К. Р. УИНФИЛД, И. о. секретаря Губернатора.




OEBPS/9213919133817473655_cover.jpg
INDUCEME

COLORED PEOPLE OF THE UNITED STATES

TO EMIGRATE TO BRITISH GUIANA,

Compied §om Staeaments ot D
At of th - Taigr
 Fropr

ments furrshed by M. Edseard Carbory
ey of Bt Guinon,” and
it Colany,

BY A FRIEND TO THE COLORED PEOPLE.

BOSTON:
PRINTED FOR DISTRIBUTION.
KIDDER AND WRIGHT, CONGRESS STREET.

1840.





